THE SUTRA ON

THE ORIGINAL VOWS
AND MERITS OF THE
MEDICINE MASTER
LAPIS LAZULI LIGHT

TATHAGATA
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Incense Praise

&

La Xiang  Zha Ré

Incense has just begun to burn in the censer,
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Fa Jié Méng Xan

All dharma realms receive the permeation.

¥ M B & K #F H

Zha Fo Hai Hui Xi Yao  Wen

All buddhas’ great congregations perceive from afar.

MOAE & B F
Sui Chu Jié Xiagng  Ydn

Everywhere there gather auspicious clouds.
woE K
Chéng Yi Fang Yin
In the midst of utmost sincerity,
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Zha  F6  Xian  Quan  Shen

All buddhas manifest themselves in their entirety.
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Nan M6  Xiang  Yidn Gai Pa Sa Mo He
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Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva.
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(three times)



EFHEH R

Inviting the Seven Medicine Buddha Tathagatha
(4 %) (Palms together)

A F E L M T E X W R
Féng Qing Shan Ming Chéng Ji Xiang Wang Ra Lai
I sincerely invite Distinguished Name Auspicious King Tathagatha

e ad N2
A X AR R L E A EE W R
Féng Qing Bdo Yué Zhi Yan Guang Yin Zi Zai Wang Ra Lai
I sincerely invite Precious Moon Wisdom-Adorned Light and Sound
Master Tathagatha

> = 2 N - > EWN
A o2 & F LW T R R b R
Féng Qing Jin Sé Bdo Guang Mido Xing Chéng Jil Ra Lai
I sincerely invite Golden Precious Light Profound Acts Accomplished
Tathagatha

2% 1 =1 N SN2
B E R F R BT OHF W R
Féng Qing Wa You Zui Shéng Ji Xiang Ra Lai
I sincerely invite Most Carefree Auspicious Tathagatha
A E K B F F bR
Féng Qing Fa Hai L&  Yin Ra Lai
I sincerely invite Dharma Ocean Thunder Voice Tathagatha
~ ~ )2 Nyl ~ > ~
A% Ok B B OB % R M B b R
Féng Qing Fa H&i Shéng Hui You Xi Shén Tong Ra Lai
I sincerely invite Dharma Ocean Superior Wisdom Miraculous Play
Tathagatha

> RS X I
Ao OE OB OB A b R
Féng Qing Ydao Shi Lia Li  Guang Ra Lai
I sincerely invite Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagatha
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Making Vows

# & = R R+ F

Ji Shoéu  San Jié Zin Gui Ming Shi Fang Fo
I pay homage to the Honored One of the Triple Realms
and dedicate my life to the buddhas of the ten directions.

* 5 B K M ok B & &
Fa

Wo Jin Hong Yudn Chi Ci Ydo Shi Jing
Now I make a great vow to uphold this sutra of Medicine Buddha.

== — SO 5
R wm EF B F R = E ¥
Shang Bado Si  Zhong En Xia Ji San Ta Kua

In order to repay the four great kindnesses and alleviate the
sufferings of those in the three lower destinies.

= A A M B EE R oW

Rué6 You Jian Weén Zhé Xi Fa Pa Ti Xin
Those who see and hear this should all bring forth their bodhi
mind.



ZF O — #® F Bl A& B OB B

Jin Ci Yi Bdo Shén Tong Shéng Lid Li Gud
May we be reborn together into the land of Lapis Lazuli at the
end of this life.

OB OR B R BB K A W

Qin Jin Da Ci Fa Yin Qin Wén Zhén Di
Pay homage to the Great Compassionate Father and listen
diligently to the Truth,

2 8 & F A4 B R % E W

Xué Xi Shi Zi Hou Hui Fan  Suo Po Di

Learn the Lion’s Roar, and return to saha world

E % B % & 5ok A BE M
Di  Zhong Tus Ki  Hai Hong Fa  Li  Qin M

To deliver all sentient beings out of the sea of suffering by
propagating the Dharma to benefit the deluded.
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Inviting the Twelve Great Yaksha Generals

] T R B K K
Yi Xin  Féng Qing Gong Pi Lud Da  Jiang

With one-mind I sincerely invite General Kumbbhira.

— k3 LI S
Yi Xin  Féng Qing Fa Zhé Lud Da Jiang

With one-mind I sincerely invite General Vajra.

LR = 32 = Z
— s A # ® o B Ok M
Yi Xin  Féng Qing Mi Qi Lud Da  Jiang

With one-mind I sincerely invite General Mihira.

- R F x K OB K M
Yi Xin  Féng Qing An Di Lud Da  Jiang

With one-mind I sincerely invite General Andira.

— % R F oM B K &
Yi Xin Féng Qing E NI Lusé D& Jiang

With one-mind I sincerely invite General Anila.

— A F moR B K OB
Yi Xin  Féng Qing Shan Di Lud Da Jiang

With one-mind I sincerely invite General Sandila.



S ¥ B OA B
Yi Xin  Féng Qing Yin Da Lud Da Jiang

With one-mind I sincerely invite General Indra.

S h OB OB K M
Yi Xin  Féng Qing Bo Yi Lud Da Jiang

With one-mind I sincerely invite General Pajra.

- A % B oR B K K
Yi Xin  Féng Qing Mo Hu Lud Da  Jiang
With one-mind I sincerely invite General Makura.

- % K R oz B K B
Yi Xin  Féng Qing Zhéen Da Lud Da  Jiang
With one-mind I sincerely invite General Sindura.

- A 7w oHE B K K
Yi Xin  Féng Qing Zhdo Du Lud Da  Jiang
With one-mind I sincerely invite General Catura.
] R OB B K B
Yi Xin  Féng Qing Pi Jié Lud Da  Jiang

With one-mind I sincerely invite General Vikarala.
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Nan M6 Yao  Shi Hui

Namo Buddhas and Bodhisattvas at the Medicine Buddha Assembly
(=4%) (three times)

M & 15

Sutra Opening Gatha

/2 F ¥ R & ¥ ok

WG Shang Shén Shéen Weéi  Mido Fa
The Dharma, infinitely profound and subtle,

B F B H ¥ & B

Bai Qian  Wan Jié Nan Zao Ya

Is rarely encountered even in a million kalpas.

# 5 A OB #F xR #

W6 Jin Jan Weén Dé& Shéu  Chi

Now we are able to hear, study, and follow it,

B OB Rk A F R

Yudn  Jié Rd Lai  Zhén  Shi Yi

May we fully realize the Tathagatha’s true meaning.
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Yao Shi LiGa Li Guang RG Lai Bén Yudan Gong Dé Jing

The Sutra On The Original Vows And Merits Of
The Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata

o X R M — B AW HE o BALFE

Ri Shi W& Wen Yi Shi B6 Qié Fan You Hua Zha Guo
Thus have I heard: Once the World Honored One was traveling
through various lands to teach the Dharma.

2R BRW - EE£ TR T

Zhi Guang Yan Chéng Zht Yué Yin Sha Xia

When he arrived in Vaishali, he rested under the Tree of Music,

R % g FRANT AR

Yi Da Bi Chd Zhong Ba Qian Rén Ji
accompanied by eight thousand great bhiksus

EPRBEMR=ZENT AR E v KE
PG Sa@ M6 He Sa San Wan Lia Qian Ji Gudé Wang D& Chén
and thirty-six thousand bodhisattvas and mahasattvas, as well as
kings, ministers,

S PR - )
EEMNEE N REEX ANIEANE
P6 Lud Mén Ju  Shi Tiagn Long Yao Cha Rén Féi Rén Déng
Brahmins, laymen, dragons, yakshas, and other human and
non-human beings.

22 RFR > AEE &% - m A RE -

Wa Liang D& Zhéng Gong Jing Weéi Rao Er Waéi Shuo Fa

This enormous assembly gathered respectfully around the Buddha as
he preached the Dharma.
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Er  Shi Man Sha Shi Li Fa Wang Zi Chéng F6 Wai Shén
At that time, Manjusri, Prince of the Dharma, through the marvelous
power of the Buddha,

/;A}iﬁi,{%jﬁv—)}%’ ’i‘;%%i’dﬂ’

Cong Zud Er Qi Pian Tan Yi Jian You Xi Zhudo Di

rose up from his seat, exposed his shoulder, and knelt on his right
knee.

Hiw o BB AT -8 F

Xidng B6 Qié Fan Qu Gong Hé Zhang Bai Yan
Bowing deeply, with palms joined, he addressed the Buddha:

T B L OBR O R W & AR SR

Shi  Zan Weéi Yuan Yan Shué Ra Shi Xiang Léi ZzZhi FO6 Ming Hao

“World Honored One, may I beseech you to expound the various
names and titles of the buddhas,

BARKBKRBHIE 2 HHFZ ¥EHKR

Ji Bén Da Yudan Sha ShengGong Dé Ling Zha Weén Zhé Yé& Zhdang Xido Cha

and their great original vows and extraordinary merits, to help
remove karmic obstructions to those who hear them

B sk R B2 k8B B R B B oo

Wéi Yu Li Lé Xiang Fa@ Zhuan Shi Zha You Qing Gu

and to bring benefits and joy to sentient beings in the Dharma
Semblance Age. ”

RS M R T AT BN
Er Shi Shi Zin Zan Mcn Sha Shi Li Téng Zi Yan Shan Zai Shan Zai
Then the World Honored One praised Manjusri Bodhisattva:
“Excellent! Excellent!



SHREMN I ARARE B FRRNAM, L R

Man Sha Shi  Li Ri Yi Da Bei Quan Olng W6 Shud Zha F6 Ming Hao
Manjusri, out of great compassion, you have asked me to expound
the buddhas’ names,

AR HIE B IIKEEMMBERF

Bén Yudn Gong Dé Wéi Ba Yé Zhdang Sud Chan You Qing

as well as their vows and merits, in order to liberate those bound by
karmic obstructions

N A I L B S

Li Yi An Lé Xiang Fa Zhuan Shi Zha You Qing Gu

and bring benefits, peace, and joy to sentient beings in the Dharma
Semblance Age.

oIl R EBE L E A AR o

Rid Jin Di Ting Ji Shon ST Wéi Dang Wéi Ru Shud
Now, listen attentively and reflect thoroughly. I will explain them to

2

you.

gxnzEAMNT 0 T HEABAR D KRFLH

Man Sha Shi Li Yan We&i Ran Yudn Shud W6 Déng Ydo Weén

Manjusri Bodhisattva replied: “Yes, please instruct us. We are
listening with delight.”

#E 2 KR E A

F6 Gao Man Shd Shi Li

The Buddha then said to Manjusri Bodhisattva:

"R T E @B MWD F S L

Dong Fang Qu Ci Gudé Shi Qing Qié Sha Déng Fo6 Tu

“To the east of this world, past countless buddha lands,
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Ydu Shi Jié Ming Jing Lia Li F6 Hao Yao Sh| Lia  Li Guang Ra Lai

there exists a world called Pure Lapis Lazuli. The buddha of that
world is called the Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata,

Je B HE % N AT B W% N F i@ N R B

Ying Zhéng Déng Jué Ming Xing Yuan Man Shan Shi Shi Jian Jié

Arhat, the Completely Enlightened, Perfect in Wisdom and Conduct,
Well Gone, Knower of the World,

2 ENF ML KSR AE B R o

WG Shang Shi Tido YU Zhang Fa Tian Rén Shi Fo B6 Qié Fan
Unsurpassed One, Skilled Tamer, Teacher of Heavenly and Human
Beings, Buddha, and World Honored One.

e A I & - A W R O

Man Sha Shi  Li Bi F6 Shi Zin Ydo Shl Lia Li Guang Ra Lai

Manjusri, when the World Honored Medicine Master Lapis Lazuli
Light Tathagata

AT ERER K+ = KR

B&n Xing PG Sa Dao Shi Fa Shi Er Da Yuan

was practicing the bodhisattva way, he made Twelve Great Vows
Su AN RS

Ling Zha You Qing Sué Qia Jie Deée

so sentient beings may have all their wishes fulfilled. They are:

>3 . N

% — KF B &K &k

Di Yi Da Yuan Yudn W¢ Lai  Shi

The first great vow: I vow that in the future,

11
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FRT AR 5B = = % R
Dé A Niu Dud Ludé San Midgo San Pa Ti  Shi

when [ attain unsurpassed complete enlightenment,

E% jEHH ,*ﬁﬁgﬁgﬂg,ﬁ%nn%nuéﬁﬁ

Zi Shen Guang Ming  Chi Ran zhdo Yao  Wa Liang Wa Shd Wa Bian Shi  Jié
my body will shine forth brilliant rays, illuminating infinite,
countless, boundless realms.

U=+ =R L 2B AT HEF BHE RES;

Yi San Shi Er D& zZhang Fu Xiang Ba Shi Sui Hdo Zhuang Yan Qi Shén
Endowed with Thirty-two Marks of the Great One and Eighty
Auspicious Characteristics,

S = FE K R EE

Ling Yi Qié Yoéu Qing Ri Wo Wua Yi

I can enable all sentient beings to become just like me.

oo AM o R FE R

=
Er Da Yudn Yuan W& Lai  Shi Dé Pa Ti Shi
The second great vow: I vow that in the future, when I attain perfect
enlightenment,

F ko HOH - M S B o F ROR R

Shéen Ra Lid Li Néi Wai Ming Ché Jing Wi Xia Hui

my body will be translucent inside and out, like lapis lazuli, with
brightness and flawless purity.

AR RK &AM & F KA

Guang Ming Guang Da Gong Dé Weéi Wai Shén Shan An  Zhi

This great, radiant body will be adorned with superlative virtues and
dwell peacefully

12
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Yan Wadng Zhuang Yan Gud Yd Ri  Yué

in a mesh of light more magnificent than the sun or moon.

e TR A2 B FRH B CBMEAA A TFE

You Ming Zhong Shéng Xi Méng Kai Xido Sui Yi Sud Qu  Zud Zht Shi Yeé
The light will awaken the minds of all beings dwelling in darkness,
enabling them to engage in their pursuits according to their wishes.

= KB &Rt FE RS

Di San D& Yuan Yuan W& Lai  Shi Dé Pa Ti Shi

The third great vow: I vow that in the future, when I attain perfect
enlightenment,

o R G E N E

Yi Wi Liang Wa Bian Zhi Hui Fang Bian

with infinite wisdom and skillful means,

S AR B FRIHMAD
Ling Zha You Qing Jé Dé Wi Jin Sud Shéu Yong Wu

I will enable all sentient beings to obtain inexhaustible goods

B4 % & F LD

Mo Ling Zhong Shéng Ydu Sué Fa Shao
so that they will never again lack anything.

W KB - B KRH o FERF

Di Si Da Yuan Yuan W& L& Shi Dé Pa Ti Shi

The fourth great vow: I vow that in the future, when I attain perfect
enlightenment,

13



EH AR ATHRERE AL RZMEERE P

Rudé Zht Yoéu Qing Xing Xié Ddao Zhé Xi Ling An Zhd Pa Ti Dd&o Zhdng

if there are those who follow evil ways, I will set them all upon the
bodhi path;

FAT R M B R R HF B RRK® R L X

Rudé Xing Shéng Wén Da Jué Chéng Zhé Jé Yi DacChéng Er An Li Zzhi
if there are those who cultivate the path of the sravaka or
pratyekabuddha, I will set them onto the mahayana path.

$EAE : BARY - FERG

Di Wu Da Yudn  Yudn W3 Lai Shi Dé Pa Ti Shi
The fifth great vow: I vow that in the future, when I attain perfect
enlightenment,

> A & F &g Ao

Ruo You Wu L|ong Wu Bian Yoéu Qing
I will help the countless sentient beings

wROE Y o 5T AT

Ya W06 Fa Zhong Xia Xing Fan Hang
who cultivate morality in accordance with my Dharma

— R AR R R =R &

Yi Qié Jié Ling De Ba Que Jié Ji San Ju Jié

to observe the precepts to perfection, in conformity with the Three
Sets of Pure Precepts.

XA &R MRk LT O REFFFORE R A&

Shé Yoéu Hui Fan  Wén W06 Ming Yi Hai Dé Qing Jing Bi Dud E Qu
Upon hearing my name, even those guilty of disparaging or
violating the precepts will regain their purity and avoid descending
into the wretched destinies.

14



N KE O BRAR R FERE
Pa

Di Lia Da Yudn  Yuan Wo Lai Shi Dé Ti  Shi
The sixth great vow: I vow that in the future, when I attain perfect
enlightenment,

EHAE O A HTH 0 ERARE

Rud Zhi Y&u Qing Qi Shen Xia Lie Zho Gen Ba Ju
sentient beings with inferior bodies, deficient senses and abilities,

@%F@‘ﬁﬁ%}‘\g\%\:}%\ﬁ\

Chou Lou Wan Ya Mang Léng Yin Ya

who are ugly, stupid, blind, deaf, mute,

BB N X BB N B JE N MO OB

Luan Bi B&i Lou Bai Lai Dion Kuang  Zhong Zhong Bing Ku
crippled, hunchbacked, leprous, insane, or suffering from various
other illnesses—

M& Lo — 1 % 453 & 2 EHE

Wén Wo Ming Yi Yi Qié Jié Dé Duan Zhéng Xia Hui
upon hearing my name, they will obtain bodies with fine features
endowed with intelligence,

BRI R
Zha Gen Wan Ju Wa zha Ji Ka

intact senses and abilities, free of illness and suffering.

Bt A R AR

Di Qi Da Yudn  Yuan WS Ldi Shi Dé Ti  Shi
The seventh great vow: I vow that in the future, when I attain perfect
enlightenment,

15
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EHAB TR BV ENER BEE & &
Rudé Zhi You Qing Zhong Bing Bi Qié Wa Jia Wa Gui Wa Yi Wa Yao

sentient beings afflicted with various illnesses, with no one to help
them, nowhere to turn, no physicians, no medicine,

g B B8 K BB 4% FRX LR

Wa Qin Wa Jlo Pin Qiéng Duo Ku W6 Zhi Ming Hao
no family, no home, who are destitute and miserable, will,

— & 2 F R R AR Fou R &

Yi Jing Qi Er Zhong Bing Xi Cha Shén Xin An Lé
when my name passes through their ears, be relieved of all their
illnesses. With mind and body content and at peace,

ZFBERAR ABER NHNEFMHFELER -

Jo Sha Zi Ja  Xi Je Feng Zd  N&i Zh Zhéng D& Wa Shang PG Ti
they will enjoy home, family, and property in abundance, and
eventually realize unsurpassed enlightenment.

BNKE : B AR® - F YRS

=
Di Ba Da Yudn  Yuan Wo Lai Shi Dé PG Ti Shi
The eighth great vow: I vow that in the future, when I attain perfect
enlightenment,

EH LN B AT EZER R
E

Rud You Ni Rén Wéi Ni Bai Zhi  Sud B| Ndo Ji ShéngYan Li

if there are women who are extremely disgusted with the numerous
feminine afflictions,

L s M#K L L

Yuan Shé Ni Shen Weén W6 Ming Yi
and wish to abandon their female form, upon hearing my name,

16



A B A N A N G - I

Yi Qie¢ Jié Dé Zhuan NG Chéng Nan Ji Zhang FG Xidng
they will be reborn as men endowed with noble features,

R E AR EER -

Nai Zhi Zhéng Dé Wa Shang Pa  Ti

and eventually realize unsurpassed enlightenment.

KB OB KRR 0 43 E R

Di Jii D& Yuan Yuan W& Lai  Shi Dé Pa Ti Shi
The ninth great vow: I vow that in the future, when I attain perfect
enlightenment,

cHAE L RBE W B — W E RS

Ling zhd You Qing Cha Mo JuanWang  Jie Tus Yi Qi Wai Dao Chan F
I will help all sentient beings escape from the demons’ net and free
themselves from the bonds of heretical paths.

> % M B AR T I HOENER

Rud Dud Zhong Zhong E Jian Chou Lin  Jié Dang Yin Shé  Zhi Yd Zheéng Jian
Should they be caught in the thicket of wrong views, I will lead
them to correct views,

WA S B HEREIAT OREE L L FE E R

Jign Ling Xia Xi zZht Pa Sa Xing S0 Zhéng Wi Shang Zhéng Déng PG Ti
gradually inducing them to cultivate the ways of the bodhisattva so
that they will promptly realize unsurpassed complete enlightenment.

F+ KB B ARWY T ERE
Di Shi Da Yudn  Yuan WS Lai Shi Dé PG Ti Shi

The tenth great vow: I vow that in the future, when I attain perfect
enlightenment,

17



EH AN 0 E kAT 8 0 4B 4 W

Rudé Zha You Qing Wang Fa Sué La Shéng FO Bian Ta

those sentient beings who are shackled, beaten,

PREE M B R EEEEE R

Xi Bi Lao Yu Hué Dang Xing Lu Ji YOG Wa Ligng Zai Nan Ling R
imprisoned, condemned to death, or subjected to countless miseries
and humiliations by royal decree,

J 2 ER v J- . - ~
X RAME - FORE S FHK L
Béi Choéu Jian Po Shén Xin Shou Ku Rué Wén Wo Ming

and who are suffering in body and mind from such oppression, need
only hear my name

U@ ERMNNH AR — W EE
Yi Wo Fa Dé Weishen Li Gi  Je De J& Tus Yi Qi You Ki

to be freed from all those afflictions, due to the marvelous power of
my merits and virtues.

$F— KB BARE G E RS

Di Shi Yi D& Yuan Yuan W6 LGi  Shi Dé Pa Ti Shi
The eleventh great vow: I vow that in the future, when I attain
perfect enlightenment,

FHABE BREBEANE B KRN EHB L

Rud Zha You Qing Ji K& Sud Nao Weai Qia Shi Gi  Zdo Zha E Y&
if sentient beings who are tormented by hunger and thirst, creating
evil karma in their attempts to survive,

FH &L RS RE

Dé Wén W6 Ming Zhuan Nian Shou Chi

should hear my name, recite and uphold it,

18



HEAR LY KR BLH S

W6 Dang Xian Yi Shang Migo Yin Shi B&do Za Qi Shén
I will first satisfy them with the most exquisite food and drinks.

ok kok o BE RS M I o
Hou Yi Fa Wai Bi Jing An Lé E Jan Li zhi

Later, with the flavor of the Dharma, I will establish them in the
realm of peace and happiness.

5+ = KB @ B &R FERE

Di Shi Er Da Yuan Yuan W& Lai  Shi Dé PG Ti Shi

The twelfth great vow: I vow that in the future, when I attain perfect
enlightenment,

EH AN R B R B ke R F R @&
Rud Zha You Qing Pin WG Yi Fa  WeénMéng Han Ré  Zhou Y& Bi

If sentient beings who are utterly destitute, lacking clothes to protect
them from mosquitoes and flies, heat and cold, and are suffering day
and night,

FHAR L FLSRXF O R A

Rué Wén W6 Ming Zhuan Niagn Shoéu Chi Ra Qi Sud Hao
should hear my name, recite and uphold it, their wishes will be
fulfilled.

PP AR A b W R OTE - F B ORA

Ji D& zhong Zhong Shang Mido Yi FG  Yi Dé Yi Qié Bdo Zhuang Yan Ja
They will receive all manners of exquisite clothing, precious
adornments,

> 2N . IS )= A N
£ % B K R R M S AT % AR
Hua Man Ta Xiang GuU Yué Zhong Ji Sui Xin Sud Wan Jie Ling Man Za

flower garlands and incense powder, and will enjoy music and
entertainment to their heart’s content.
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2 5% F A | R AN EEE R L R

Man Sha Shi  Li Shi Wéi Bi Shi Zan Yao Shi Lia Li Guang RG Lai

Manjusri, the World Honored Medicine Master Lapis Lazuli Light
Tathagata,

Kl X — > I+ 3z +
e B F R AT X jE & B
Ying ZhéngDéng Jué Xing Pa Sa Ddao Shi

Arhat, the Completely Enlightened

A+ = % E R o

Sus Fa Shi Er Wi Mido Shang Yuan
made these Twelve Sublime Vows when he was cultivating the
bodhisattva path.

TR ZHRERN IEYEFEGRB L o R

Fa Ci Man Sha Shi Li Bi Shi Zdn Yao Shl Lia Li Guang Ra Lai

Moreover, Manjusri, the many great vows made by the Medicine
Master Lapis Lazuli Light Tathagata

ITE AR B KB COREM L B R R

Xing PG Sa Dao Shi Sué Fa Da Yuan Ji Bi F6 Tu Gong DeZhucnchn

while he was practicing the bodhisattva way, as well as the merits
and adornments of his buddha land,

HE W E MR RAREE -

W6 Rud Yi Jie Rud Yi Jié Ya Shud BU Néng Jin

I cannot possibly describe them all, not even if I were to speak for a
kalpa or more.

REHBLE  —@FF > &R AN

Ran Bi F6 Tu Yi Xiang Qing Jing Wi Yéu Ni Rén

However, this buddha land is utterly pure, without any woman,

20



T E& R¥FH

Yi wa E Qu Ji Kd Yin Shéng
without the wretched destinies or any sounds of suffering.

WA M & &R E
Lia Li Weéi Di Jin Shéng Jié Dao

Its ground is made of lapis lazuli; the boundaries are demarcated
with golden cords;

WM T M o B BEW % L F R

Chéng Qué Gong Geé Xuan Chuang Lué Wang Jié i Bdo Chéng
the towns, towers, palaces, pavilions, balconies, windows, and
draperies are all made of the seven jewels.

ko & 7 4 S R oh 1& B OB CF &R ZE G

Yi RG Xi Fang Ji L& Shi Jié Gong Dé Zhuang Yan Déng WG Cha Bié
The merits, virtues, and adornments of this realm are identical to
those of the Western Land of Ultimate Bliss.

HEBR P R = %R E

YG Qi Guozhong  You Er PG Sa Mo He Sa
In this land dwell two great bodhisattvas:

— %4 B ABB > =% A kBB

Yi Ming Ri Guadng Bian Zhao Er Ming Yué Guang Bian Zhdo
One is called Universal Sunlight and the other Universal Moonlight.

AR T RBEEIREIZLE B RMEHR

Shi Bi Wi Liang WG Sha PG Sa Zhong Zhi Shang Shau Ci Bi F6 Chi
They are the leaders of countless bodhisattvas and will be successors
to this Buddha,

21



R e Y %L R EET B

Xi Neng Chi Bi Shi Zan Yoo Shl Lia Li Guang RG Lai Zhéng Fa qu Zang

upholding the True Dharma Treasury of the World Honored
Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata.

-

AREAREN IHARBCEFT T EHXAF

Shi GO Man Sha Shi Li Zha You Xin Xin Shan Nan Zi Shan NG Rén Déng
For these reasons, Manjusri, devout good men and women

& & R4 KR oo R e

Ying Dang YuanShéng Bi F6 Shi Jié
should vow to be born in this buddha land.”

H;JH%:’J&:@ ’finx%iﬁdi%f;

Er Shi Shi Zan FiO GaGo Man Sha Shi Li Tong Zi Yan
The Buddha then told Manjusri Bodhisattva:

ZHREHN A HE R AE AR EFE

Man Sha Shi  Li You Zha ZhongShéng Bi Shi Shan E
“Manjusri, there are sentient beings who cannot tell right from
wrong.

R A X R A R R R

Wsi Hugi Tan Lin BU zhi Bu Shi Ji Shi Gud Bao
They are greedy and miserly; they do not practice charity nor
understand its rewards.

BRREE HAMNRBAR S RME T Ko

Ya Chi Wa Zhi Quée Yu Xin Gen Dué Ju Cai Bao Qin Jia Shéu Hu
They are short on wisdom and deep in ignorance. Lacking the root
of faith, they amass riches, which they assiduously hoard.

22



RLER HOXRE HZAECT @478 F -

Jan Qi zh& LG Qi Xin Bd Xi  Shé Bi Hud Yi  Er Xing Shi Shi
When they see those begging for alms, they become annoyed; when
they have to give against their will,

o B H R R AERNE -

RG Gé Shén Rou Shén ShéngTong  Xi

they feel as much pain and anguish as if they were parting with their
own flesh.

25 =2 A k.
& 2z BaAEF
FO Yoéu Wa Liang Qian Tan You Qing

Moreover, there are also countless sentient beings who are miserly
and avaricious.

HEFTHM O HHEEHF HAXA
JioJi zZi cai Ya Qi Zi Shen  Shang Bu ShouYong
They amass wealth, yet do not even spend it on themselves,

T 9 8 L X B EFREEME B R L HF

Hé Kuang Néng Yu Fa Mua Qi Zi Na Bi Zud Shi Ji Lai Qi Zhe

-~

let alone on their parents, spouses, children, servants, slaves, or
beggars.

WHE R B & RO R A&
Bi

Zht YouQing Céng Ci Ming Zhong Shéng E  Gui Jié Huoé Pang Shéng Qu
Upon their death, these people will descend into the realms of
hungry ghosts or animals.

B AR F AT Y M R B B R b R E B

You Xi Rén Jian Céng Dé Zan Wen Yao Shi Lia Li Guang Ra Lai Ming Gu
However, if they have briefly heard the name of the Medicine
Master Lapis Lazuli Light Tathagata when they were humans,
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Jn za E Qo Zan D& Yi Nian Bi Ra Lai Ming
although now they are reborn into the wretched destines, if they can
recall the Buddha’s name even briefly,

A + > .2 .
Bp N SR AR A B A AT
Ji Ya Nian Shi Cong Bi Chua Mo Hudn Shéng Rén Zhong

they will immediately be free from these destinies and be reborn as
human beings.

A= = A o
HEas o RAE&EE
Dé Si Ming Nian Weéi E Qu

*
=
b AR
S&
b AR

They will remember their sojourn in the lower destinies, and,
dreading their past sufferings, cease to wallow in worldly pleasures.

WAT R M W E e E  — WA &k B A B

Hdo Xing Hui Shi Zan Tan Shi Zhé Yi Qié Sud You Xi Wa Tan Xi
They will gladly practice charity, praise others who do so, and will
no longer be ungenerous.

B R REAE B FR AR HF S

Jian Ci Shang Néng Yi Toéu M Shoéu Za Xué Rou Shén Fén
Gradually, they will even be able to donate their heads, eyes, limbs,
blood, flesh, or other parts of their bodies

R KEZE o LM H 2
Shi L& Qid zhe Kuang Yd Ca&i Wu
to those who need them, not to mention mere material possessions.

BR - EHREHN | ZHAE
Fu Ci Man Sha Shi Li Rud Zha Ydu Qing

Moreover, Manjusri, there are sentient beings
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Bt R R HRR WP R

Sui Y4 Ra L& Shou Zha Xué Cha Er Po Shi Lud

who accept the teachings of the Tathagata but have violated the
precepts;

K OHEORE P E 0 W oA A

Y6u Sui Ba Pod Shi Lud Er Po Gui ze
or, they have not violated the precepts, but have broken the
regulations;

AP BMRA - A RE O RAKRIER

You Ya Shi Luo Gui Zé Sui Dé Ba Huai Ran Hui Zhéng Jian
or, while they do not violate the precepts or the regulations, they
have disparaged right views;

H#RARRER > ™mE %M

Yoéu Sui BO Hui Zhéng Jian Er Qi Dud Wén
or they have not disparaged right views but have abandoned
extensive study of the Dharma

N R BERBRER O RERART

Ya F6 Sud Shuéo Qi Jing Shén Yi Bi Néng Jié Lido
and therefore cannot understand the profound meaning of the sutras
preached by the Buddha.

RO % H - o™ ER

You Sui Dué Wén Er Zeng Shang Man
Or else, although they may be knowledgeable, they have grown
conceited in their Dharma knowledge.

m¥ ER R RS8R IR

Yoéu Zéng Shang Man Fo  Bi Xin Gu Zi Shi Féi Ta
Clouding their minds with Dharma conceit, they believe that they
are always right and others wrong.
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¥ EK OB RMHF R

Xian Bang Zhéng Fa Weéi Mo Ban Ddang

They may even deprecate the true Dharma, thereby allying
themselves with demons.

X A A B ATIH R
Ri Shi Ya Ren Zi Xing Xié Jian
Such deluded persons not only follow wrong views themselves,

q = A
AR FRKAR B R®KR R -
Fu Ling Wa Liang Ji  Zhi You Qing Dudé Da&a Xian Kéng

but also lead countless others into very dangerous pitfalls.

WHAE RN BRE A RE R B E E o

Ci Zha Yoéu Qing Ying YG Di YO Bang Shéng Gui Qu Lia Zhuan Wa Olong
These sentient beings are bound to the paths of hell, animals, and
hungry ghosts endlessly.

45 M ot BB R e R & B

Ru6 Dé Weén Ci Yao Shl Lia Li Guang Ra Lai Ming Hao
Yet, if they should hear the name of the Medicine Buddha,

BT EHEEE O REBA&E

Bian Sh& E Xing Xia Zzha Shan Fa Bu Dub E Qu
they may abandon evil conduct, cultivate good deeds, and avoid
descending into the wretched destinies.

XA R REBHE BT NEITE R B BB

Shé You Bd Néng She Zhat E Xing  Xia Xing Shan Fa& Dub E Qu Zhe
Even those who have descended into the wretched destinies because
they cannot abandon evil practices nor cultivate good deeds,
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WA ke kKRR O 1 & R R AT

Yi Bi Ra Lai Be&n Yuan Wai Li Ling Qi Xian Qian

the marvelous power of the Medicine Buddha’s original vows may
still enable them

UM &R ¥ B A AN

Zan Weén Ming Hao Cong Bi Ming Zhong HuanShéng Rén Qu

to hear his name momentarily, so that when their present lives end,
they will be reborn in the human realm.

J ~ 2 2 N
FE R ' & A E 4
Dé Zhéng Jian Jing Jin Shan Tigo Yi Leé
They will obtain right views, be diligent, pursue right livelihood,

and discipline their minds well and be joyful.

e R BN ER

Bian Néng Shé Jia Qi Ya F&i Ja
They will then be able to abandon the home life to become
monastics.

REF O XHFER O£ F KL

RG L& Fa& Zhong Shou Chi Xué Cha 0 YO6u Hui Fan

=

They will uphold the precepts and regulations of the Tathagata
without violation.

E RS H - BERRK

Zhéng Jian Duo Wén Jié Shén Shen Yi
With right views and extensive study, they will fathom the
extremely profound meaning [of the Dharma],

ML RBEK R A RE

Li  Zéng Shang Man Ba Bang Zhéng Fa Ba Weéi Mo Ban
be free from arrogance, never disparage the true Dharma nor be
companions to Mara (the demon).
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BRASAITH EREAT O RITE B

Jian Ci  Xig Xing Zht PG Sa Xing Si Dé Yuan Man

They will gradually cultivate the practices of bodhisattvas and
swiftly perfect them.

Sg\é

BR-ZBHREHN EFAF BAWBY BB K
Fi Ci Man Sha Shi Li  Rud Zha YsuQing QianTan Ji Dd  Zi Zan Hui Ta
Moreover, Manjusri, there are sentient beings who are miserly,
avaricious, envious, and jealous, praising themselves while
disparaging others.

Dang Dué San E QU Zhong Wa Lidng Qian Sui Shou zha Ja Ku
They are bound to sink into the three wretched destinies, suffering
intense misery for countless thousands of years.

THE A& F BF TR XHEF

S A T S S SN RS T .

Shou Ju Ku Yi Céng Bi MingZhong Lai ShéengRén Jian  Zud Nia Ma Tud L
When this intense suffering comes to an end, they will be reborn in
the world as oxen, horses, donkeys, or camels.

A BB EN X A E B W AT

Héng Béi Bian Ta Ji K& Bi Nao You Chang Fi Zhong Sui Lo Er Xing
Always afflicted with hunger and thirst, they are constantly beaten
while carrying heavy loads on the road.

RFAHEAN EAETE AWK

Hué6 Dé Wa&éi Rén Shéng Ja Xia Jian Zud Rén Na Bi

If they are reborn as human beings, they will be among the poor and
lowly,

X MR ER B £

Shéu Ta Qu i Héng Ba Zi Zai

forever serving and belabored by others, enjoying no freedom.
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Rué Xi Rénzhong Céng Weén Shi Zan Ydo Shi Lid Li Guang RG Lai Ming Hao
However, if any of them, in a former incarnation as a human being,

have heard the name of the World Honored Medicine Master Lapis
Lazuli Light Tathagata,

B EHRN - SEBELE S E S HFK
Yoéu Ci Shan Yin Jin FG  Yi Nidn Zhi Xin Gui Yi

and as a result of this good cause, now remember and take refuge in
him wholeheartedly,

S A B S A

Yi Fo Shén Li Zhong Ki  Jig Tud
they will, thanks to this Buddha’s spiritual powers, be freed from all
suffering.

HARIEA - HESZH

Zhta Gen Cong Li Zhi Hui Duo Weén
Their senses will be sharp and they will be learned and wise,

Rk KB E A

Héng Qia Shéng Fa Chang Ya Shan You
constantly seeking the supreme teachings, and encounter good
spiritual friends.

K BT BB omk & R 3B E K T

Yoéng Duan Mo Juan P6 Wi Ming Qué Jié Fan Nao He
They will forever break through Mara’s net, smash the shell of
delusion, dry up the river of afflictions,

B — k£ R B R ER

Jie Tuéo Yi Qié Shéng Lao Bing Si You Chéu Ku Nao
and thus escape all the distress and suffering of birth, old age, illness,
and death.
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BRZHREHNN | ZHAE % Tfﬁﬁ’
Ma

Fo Ci n Sha Shi Li Rué Zha You Qing Hoo X| Guai
Moreover, Manjusri, there are sentient beings who love to quarrel,

¥ oM Flax o Al et o

Géng Xiang Dou Song Ndo Luan Zi Ta

create schisms, and engage in legal disputes. They make themselves
and others suffer,

Wi EE RN KB BB E

Yi Shén Yu i Z&do Zud Zeng Zhang Zhong Zhong E Yé
creating and increasing all kinds of evil karma with body, speech,
and mind.

BB T AR B EF LK FE o

Zhdn Zhuan Chang Wéi Bu Rao Yi  Shi Ha Xiang Moéu Hai

They plot against one another without mercy.

£ 2 B ER F o R R A

Gdo Zhao Shan Lin  Shi Zhong Déng Shén Sha Zha Zhong Shéng
While invoking the spirits of mountains, forests, trees, and tombs,
they kill sentient beings

Hxnlflﬁ;r\ .%?%X\);E;&,J!g_%,

Qi Qi Xie Rou J S| Ydo Cha Lu6 Cha Po6 Déng

and use their flesh and blood as sacrifices to the yaksa and raises
demons.

R ANL R W E

Shi  Yudn Rén Ming Zué Qi Xing Xiang
They may also write down the names and make images of those
against whom they harbor grudges,
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Yi E Zhdu Shd Er Zhou zu  zhi Yan Méi Gu Dao
curse them with evil mantras or try to harm or kill them with
potions,

AR R A G  REEF

Zhou Qi  Shi  Gui Ling Duan Bi Ming Ji Huai Qi Shén
witchcraft, or demons revived from the dead.

B AW EF ML R BB L R LR

Shi  Zha Yoéu Qing Ru6 Dé Weén Ci Yao Sh| Lia Li Guang Ra Lai Ming Hao
However, if the victims succeed in hearing the name of the Medicine
Master Lapis Lazuli Light Tathagata,

KR EERARE — R B % A

Bi zha E Shi Xi  Bu Néng Hai Yi Qié Zhan Zhuan Jie Qi Ci Xin

none of these evil practices can harm them. Moreover, everyone
involved will gradually develop compassion,

M E R RABAKERBKRS & ZEBRK -

Li Yi An Lé WG Stin Ndo Yi Ji Xian Hén Xin Gé Gé Huan Yué

endeavoring to benefit and bring peace and joy to others.

B AR CAENTR ORMARE L AR S -

YG Zi Sud Shou Shéng Y4 Xi Za Bu Xiang Qin Ling Hi Weéi Rao Yi

Without harmful, angry, and spiteful thoughts, everyone will be
happy and content.

S = * W . % +
BR ZHEHN | Z AR XG5 H R
F Ci Man Sha Shi Li Rué Yoéu Si Zhong Bi Cha Bi Chd Ni

[t}

Moreover, Manjusri, there are those in the fourfold assembly of
bhiksus, bhiksunis,
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Wa Bo Sus Jia Wa Bo Si Jia Ji YG Jing Xin Shan Nan  Zi
upasakas, and upasikas, as well as among other men and

EXANEFE o ABRXTF NS HF R

Shan Ni Rén Déng You Néng Shéu Chi Ba Fén Zhai Jié

women of pure faith, who are able to uphold the Eight Precepts

KE—F XA =ZHA HPER L ER

Huoé Jing Yi Nian Hué FG San Yué Shou Chi Xué Chu Yi Ci Shcn Gén

or other precepts and regulations, for one year or three months,
dedicating these good roots

A i@ﬁfﬁﬁéé‘lﬁ‘zli‘é’f‘:i'?4‘%ﬁﬁ' ﬁﬁ.ﬂ:—/i‘

Yuan Shéng Xi Fang Ji Lé Shi Ji& Wa Liang Shéu F6 Sud ng Wen Zhéng Fa

toward rebirths in the Western Land of Ultimate Bliss, so as to listen
to the true Dharma from the Buddha of Infinite Life.

m ok & & ﬁﬁﬁ’_‘gﬁé T O R LB

Er Wai Ding Zhe Ruo Weén Shi Zan Ydo Sh| LiG Li Guang Ra Lai Ming Hao

However, if their rebirth in the pure land is still uncertain, and they
hear the name of the World Honored Medicine Master Lapis Lazuli
Light Tathagata,

Be o BB FEAKRKER KL LB
Lin Ming Zhong Shi Yoéu Ba Da Pa Sc Qi Ming Yue

then, at the time of death, eight great bodhisattvas, namely:

S ST A S A ol I
Pa

Weén Sha Shi Li Pa Sa Guan Shi Yin

Manjusri Bodhisattva, Guanyin Bodhisattva,
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FRBEE &2 F X E T B E X B
Dé Da Shi Pad Sa Wa Jin Yi Pad Sa Bdo Tan Hua Pa Sa

Great Strength Bodhisattva, Inexhaustible Mind Bodhisattva,
Precious Sandalwood Flower Bodhisattva,

A X X4 P X X4 T X I+
% X x jg 0B L Xl ocWM¥MERE
Ydo Wang Pa Sa Ydo Shang Pa  Sa Mi Lé Pa So
Medicine King Bodhisattva, Superior Medicine Bodhisattva, and
Maitreya Bodhisattva

ANKE R R Z @K o HLEB

Shi Ba Da Pi Sa Chéng Kong Er Ldi Shi Qi Dao Li
will descend from space and show them the way.

Bpos R K MM E TR T EF B ARLAE

Ji Y4 Bi Jé ZhongZhong Za S& zhong B&o Hua Zhong  Zi Ran Hud Shéng
Thereupon, they will be reborn through natural transformation
among precious flowers of various colors in that Pure Land.

A EH % AN R E B AE X F

Hué Yoéu Yin Ci Shéng Yi Tian Shang Sui Shéng Tian Zhong
Moreover, thanks to hearing the Medicine Buddha’s name, there are
those who are born in the celestial realms,

mMAER TREEZ FTHRE £ HHKEMH

Er Bén Shan Gén Yi WEéi Qiong Jin Ba Fu Geng Sheéng Zha Ya E Qu

and with their good roots still not exhausted, they will not be born
again into the wretched destinies.

AEE&F & A2 AR

Tian Shang Shéu Jin Hai Shéng Rén Jian
When their celestial lifespan ends, they may return to the human
realm
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Hué6 WEéi Lian Wang Tong Shé Si  Zhou
as Wheel Turning Kings, ruling over the Four Continents.

Wi B A RILBEETAE N+ FE

Wei Dé Zi Zai An Li Wa Liang Bai Qian You Qing Ya Shi Shan Ddao

With merits, authority, and skill, they will set countless hundreds of
thousands of sentient beings onto the path of the ten virtues.

F A M ABA BB BE KT

Hud Sheng Cha Di  Li P6 Luo Men Ju shi Da Jia
There are those who are reborn as ksatriyas, Brahmins, or laymen of
affluent families,

P M E c BERAE AR MW R

Dud Rao Cai Bdao Ccmg Ki Ying Yi Xing Xiang Duan Yan
with abundant wealth and overflowing granaries. They will be
endowed with noble features,

5 B B R CBE A HE B MR L ok KL

Juan Shi Ji Za Cong Ming Zhi Hui Yong Jian Wéi Méng Ra Da Li  Shi

abundant families and full retainers, intelligence and wisdom, as
well as courage, vigor, and strength of a giant.

& A FI‘FHj'tH_‘QZ% JIL}F%%&U*Z?'}%

Ruo Shi NG Rén Dé Weén Shi Zin Ydo Sh| Lia  Li Guang Ra Lai Ming Hao

Likewise, if a woman hears the name of the World Honored
Medicine Master Lapis Lazuli Tathagata,

EuoxHE O ONBREARAARERXXH

Zhi  Xin Shéu Chi Ya Hou Ba Fu Géng Shou NG Shén
and wholeheartedly upholds his name, she will never again be
reborn with a female body.
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Fo Ci Man Sha Shi  Li Bi Yao Shl Liac Li Guang Ra Lai
Manjusri, when the Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata

2?%4%5% B AR BEAR

Ti  Shi Yo6u Bén Yudn Li Guan Zha You Olng

attained perfect enlightenment, he realized, by virtue of his original
vows, that sentient beings

B R omE o AR o mARFE R

Yu Zhong Bing Ku Shou Luan Gan Xiao Huang Ré Déng Bing

endured various ailments, such as emaciation, crippling disabilities,

fever, dysentery, jaundice, etc.

X E B & F AP S REE G R F R L

Hud Béi Yan Méi Gu DG Su6 Zhong Hudé Fu Dudn Ming  Hud Shi Héng Si

Some were targets of black magic or various poisons, while others
suffered short life or untimely death.

B E R oo KRB oS

Yu Ling Shi Déng Bing Ku Xigo Cha Sué Qid Yuan Man Shi Bi Shi Zin

He sought to put an end to these miseries and fulfill the wishes of
these beings. At that time,

NZ B L8 KRB — R AEFN

Ri San Mo Di Ming Yue Chi M Yi Qié ZhongSheng Ku Nao
the World Honored One entered a samadhi called ‘Eliminating All
the Suffering and Afflictions of Sentient Beings.’

BMAZT DT > A EY B KK A

Ji  Ru Ding Yi Ya Rou Ji Zhong Cha Da Guang Ming
Having entered that samadhi, a brilliant light shone forth from his
usnisa (fleshy crown)
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X FER O KK ER

Guang Zhong Yan Shud D& Tudé Lué Ni Yueé
as he uttered a great dharani:

T% it ;% ”VJU ’B@ ’%’ §$ T)ng Z‘i % U’% ¥ 51l }1‘1‘3

Nan M6 B6é Qié Fa Di Pi  Sha She Ju Lo Bi Lid Li
Rl B RBP4 2B S OE
Bo La Po He La She Ye Dan Ta Jie Duo Yé

fo & o5 = % = 3 R R e
A

La He Di San Midgo San Bo6 Tud Yé Dan Zhi

5

—
Qi

30 ol

Di  Sud

2ok o ¥ oM@ ¥R A
Pi

Sha  Shi Pi  Sha Shi Pi  Sha Shé

<
3

it
S
F &
il
s

w
[o]]
=}
1
T
[+])

IS TR L A N R TR

Er  Shi Guang Zhong Shud C| Zhou Yi

As soon as the Medicine Buddha, in his radiance, had uttered this
mantra,

R¥EH - K K LA

Da Di Zhén Dong Fang Da GuangMing
the entire earth shook and shone brilliant lights,

i24 \ *F < 2 =
— R E R FERBR X RE R
Yi Qié Zhong Shéng Bing Ku Jie Cha Shéu An Yin Lé

Curing the disease and eradicating the suffering of sentient beings,
enabling them to enjoy peace and happiness.

SHREN I FAF T XA AR FH

Man Sha Shi Li Rud Jian Nan Zi Ni Ren You Bing Ku Zhg
Manjusri, if people come across any man or woman suffering from
illness,
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Ying Dang Yi Xin Weéi Bi Bing Rén Chang Qing Jing Z&ao Sha

they should sincerely and frequently help that person bathe, cleanse,
and rinse,

AR RE N KB &KL —F AN &

Hué Shi Hudé Yao Hué Wa Choéng Shui Zhou Yi Bdai Ba Bian

then recite this mantra one hundred and eight times over his food,
medicine, or water that is free from insects.

mERE A RE > B BEH K -

Yu Bi Fa Shi Sud You Bing Ku X1  Jie Xiao Mié

Once the sick person has taken the food or drink, the illness and
suffering will be eradicated.

TR R RS A H

Rué Yoéu Sud Qia Zhi  Xin Nian Song
If the patient wholeheartedly recites this mantra,

5 AT o R I F
Jé Dé Ra Shl Wi Bing Yan Nian

he or she will be free of disease and enjoy longevity, with every
wish being fulfilled.

S S S L G

Ming Zhong Zhi Hou Shéng Bi Shi Jié

Furthermore, after death, this person will be born in the land of the
Medicine Buddha

i RER M 7 EE R

Dé Ba Tui Zhuan Nai zhi PG Ti

and attain enlightenment without retrogression.
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Shi Gu Man Sha Shi Li Rud Yoéu Nan Zi Ni Rén
Therefore, Manjusri, any man or woman

P

kOB ER R ER RS R E

Ya Bi Yao Shl Lia Li Guang RG Lai Zhi  Xin Yin Zhong

who wholeheartedly reveres and respectfully makes offerings to the
Medicine Buddha

KB RE FHRER 45 BT -

Gong Jing Gong Yang Zhé Chang Chi  Ci  Zhoéu Wu Ling Féi Wang
should keep reciting this mantra, never giving up or forgetting it.

AR Z2HREHN | ZAFLEF T XA

Fa Ci Man Sha Shi  Li Rud Yéu Jing Xin Nan Zi NI Rén

Moreover, Manjusri, men and women of pure faith

ﬁ?rﬁﬁﬁﬂz }lL}%hﬁUﬂz\’}:@i%ﬁ%,

Dé Weén Yado Sh| Lia Li Guang Ra Lai Ying Zhéng Déng Jué

upon hearing the various names of the Medicine Master Lapis Lazuli
Light Tathagata, Arhat, the Completely Enlightened,

TR &% > Me#F - BR¥&H K

Sud You Ming Hado Weén Yi Song Chi Chén Jido Chi Ma
should recite and uphold this name. Each morning, at dawn, having
brushed their teeth

LA R = N > #
/ﬁ:/ﬁé}‘(/‘%‘/?’l’/(%ja&?b’}'iﬁd:%’
Z&o Sha Qing Jing Yi Zha Xiang Hua Shao Xiang Ta Xiang

and bathed themselves, they should make offerings of fragrant
flowers, incense, scents,
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Zud Zhong Ji  Yué Gong Ydng Xing Xidng
and various kinds of music before an image of this Buddha.

= >
o & s o 28 E o B HANE
Ya Ci Jing Didn Rué Zi Shd Ruoé Jido Rén Sha

Furthermore, they should copy this sutra or have others do so,

- HF o OBHEER

Yi Xin Shou Chi Ting Wén Qi Yi
as well as wholeheartedly accept and uphold it, and listen to
explanations of its meaning.

Rk O BEEM® R — WA B S XA

Ya Bi Fa Shi Ying Xid Goéng Ydng Yi Qié Sud You Zi Shén Zhi Ju

They should offer all the necessities of life to the Dharma masters,

& I A N
B Rk 752 b -
Xi Jie Shi Yu Wi Ling Fa Shao

making sure they lack nothing.

o X OOR # M R &
Ra  Shi Bian Méng Zha F6 Hu Nidn

The buddhas will be mindful of and bless such devout men and women;

BTk B W% 0 T3 BB R o

Sus Qid Yuan Man NG Zhi PG Ti
all their wishes will be fulfilled and they will eventually attain
enlightenment.”

M 2xEHNEFahET : TG
Er Shi Man Sha Shi Li Tong Zi Bai Fo6 Yan Shi Zan
Manjusri Bodhisattva then respectfully addressed the Buddha:
“World Honored One,
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KE LT BErHE XNHEE TR

W6 Dang Shi  Ya Xiang Fa Zhudn Shi Yi Zhdng Zhdng Fang Bidn
I vow that in the Dharma Semblance Age, I will use every skillful
means

SHFEERTF o EK A%

Ling Zht Jing Xin Shan Nan Zi Shan NG Rén Déng
to help men and women of pure faith

2O W B BB OB R RS

Dé Wen Shi Zin Yao Shi Lia Li Guang RG Lai Ming Hao
hear the name of the World Honored Medicine Master Lapis Lazuli
Light Tathagata;

BEB Y S L REREE

NGi  zhi Shui Zhong Yi Yi F6 Ming Jue Wo Qi Er
even in their sleep, I will awaken their ears with the name of this
Buddha.

W HE | ZRAE s g o

Shi  Zdn Rué6 Ya Ci Jing Shoéu Chi Da Séng
World Honored One, if any devout persons should recite, remember,
and uphold this sutra;

R B/ E R H T

Huo6 Fo Weéi Ta Yan Shud Kai  Shi

or expound its meaning to others;

EBENZHANET D OKNBEFE

Rué Zi Sha Rué Jido Rén Sha Gong Jing Zan Zhong
or copy it or have others copy it; or if they should pay it the utmost
reverence,
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Yi Zhong Zhong Hua Xiagng T4 Xidng Mo Xiang Shao Xiang

adorning it with fragrant flowers, scents, incense powder and sticks,

EE R M BRSO AR K

Hud Man Ying Lud Fan Gai  Ji Yué Er Wéi Géng Yang
garlands, necklaces, banners, canopies, dance, and music,

A B % M E OB 2

Yi Wi Sé Cai Zud Nang Chéng Zhi
and with pockets made of five-colored cloth;

R FR KX SEMA R R
Sdo Sa Jing Chi Fo Shé Gao Zud Er Yong An Chi

and if they should prepare a clean site, erect a high altar, and place
the sutra upon it,

mE o mARX XL KEE

Er shi Si D& Tian Wang Yu Qi Juan Shi
the Four Great Heavenly Kings, their retinues

R & F8 T KRB %L o hky R
Ji Yo Wa Liang Bai Qian TianZhong Jié Yi Qi Sud  Gong Ydng Shou Hu
as well as countless hundreds of thousands of other celestial beings,

will thereupon proceed to this place to make offerings and guard this
sutra.

#w B BT RITZE R T

Shi - Zan Rud Ci Jing Bao Lid Xing Zhi Chd You Néng Shou Chi
World Honored One, wherever this sutra has spread and there are
people capable of upholding it,
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Yi Bi Shi Zin Ydo Shi Lid Li Guang Ra Lai Bén YudnGong Dé

you should know that, thanks to the World Honored Medicine
Master Lapis Lazuli Light Tathagata’s original vows, his merits

B M &% % kR - &R R

Ji  Weén Ming Hao Dang Zhi Shi Chu Wa Fa Héng Si
and the power of his name, the place will be free of untimely death.

R ES TS EE Y B

Yi Fa Bl W& zha E Gui Shén Du6 Qi Jing Qi
In that place, there will no longer be evil demons or spirits to sap the
vital energy of the people.

e &L BFwH oo E

Shé Yi Dud Zheé Huan Dé Ra Gu Shen Xin An L&
Even if the harm were already done, they would recover and enjoy
good health and peace of mind.”

B £ 2 R F A A kAR

F6 Gao Man Sha Shi Li Ra Shi Ra Shi Ra Ru Sud Shuo

The Buddha then spoke to Manjusri: “So it is, so it is. It is just as
you have explained.

B E A XA FEERF B AE

Man Sha Shi Li Rué Yéu Jing Xin Shan Nan Zi Shan Ni Rén Déng

Manjusri, if good men and women of pure faith

61\4,\%‘\4911‘4_‘?*“ JILE‘%}D&U/T\%’

Yd GongYdang Bi  Shi Zin Ydo Shl Liac Li Guang Ra Lai Zhé

wish to make offerings to the World Honored Medicine Master
Lapis Lazuli Light Tathagata,
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Ying Xian Zoo Li Bi F6 Xing Xiang FG Qing Jing Zud Er An Cha zhi

they should first make an image of this Buddha, and install it upon a
pure, clean altar.

m oA kM ORE K

San Zhong Zhong Hua Shao Zhdng Zhdng Xidng
They should scatter all kinds of flowers, burn many varieties of
incense,

WoAE 2 OO R R R -

Yi Zhdng Zhong Chuang Fan Zhuang Yan Qi Cha
and adorn the place with many kinds of banners and pennants.

tHBER  XFATHER RFFR
Q Ri Q Ye Shou Chi Ba Féen Zhai Jié Shi Qing Jing Shi

For seven days and seven nights, they should uphold the Eight
Precepts, consume only pure food,

B ER  EMOFR B A BB

Z30 Yu Xiang Jié Zhudé Xin Jing Yi Ying Shéeng Wi Gou Zhudé Xin

bathe and freshen themselves, put on clean, fresh clothing, and keep
their mind undefiled,

P

2= PR k. 32
gERES O N —WMAR O R B L
Wa Na Ha Xin Ya Yi Qié You Qing Qi Li Vi

free of anger or malice. They should develop

Az S S Kk “
2K 3w FF 2O o
Bei Xi She Ping Déng Zhi Xin

kindness, compassion, joy, and equanimity toward all sentient
beings, while bringing them benefits, peace, and happiness.
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Gi Yué Geé Zan You RaGo Fo6 Xidng
They should circumambulate his image clockwise while offering
music, chants, and praises to the Medicine Buddha.

B SR R KB E 0 A&

Fi Ying Nian Bi RG La Bén YudnGong Dé Da Song Ci Jing
Moreover, they should bear in mind this Buddha’s merits and
original vows while reciting and memorizing this sutra,

' e on _
B HE R HRARMT
Si Wwsi Qi Vi Yan Shuo Kai Shi

reflect on its meaning, and explain it to others.

g opros R — % &
Sui Sus Leé Qiu Yi Qié Jie Sui

All their wishes will then be fulfilled—

~ % s\ = B = E A=] = x
Xk E/FKkE KT8 HF 38
Qi Chang Shou D& Chang Shou Qia Fi Rao Dé Fi Rao

wishing longevity, one will obtain longevity; wishing wealth, one
will obtain wealth;

XKEMmM#HFEMM - KFLHFF L -

Qid Guan Wéi D& Guan Wei Qid Nan Ni D& Nan Ni
wishing official position, one will obtain official position; wishing
the birth of sons and daughters, one will obtain sons and daughters.

Y1 VA=] 5 2 .
EB/ AN BFESY O AW EHN;
Rué Fi You Rén Hi Dé E Meéng Jian Zht E Xidng

Moreover, if people suddenly suffer nightmares and witness evil
omens—
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REBHRE; AN AER B REBR -
Huo Gudi Nido Lai Ji Hud Yad Zha Chd Bai Gudai Cha Xian
such as flocks of strange birds or many strange occurrences where
they live—

e A 2 R Y B R R K E

Ci Rén Rud Yi ZhongMido Zi Ju Gong Jing Gong Ydng
if they venerate, with various kinds of wonderful offerings,

ot BB OB OB O R

Bi Shi Zin Yao Sh| Lia Li Guang R4 Lai Zhé
the World Honored Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata,

ar Sy 2 A G >
B EMA AT H TARABEAR FAREAE -

E Meéng E Xiang zhi BG Ji Xiang Jié Xi Yin Md  BG Néng Wéi Huan
then these unfavorable incidents such as nightmares and bad omens
will all disappear, and can no longer harm them.

XA KK T HRKR B ZHF

Hué Yo6u Shui Hud Dao D4 Xudn Xidn E Xiang Shi Zi

If any sentient beings are in fear of water, fire, knives, poison,
falling off a precipice, or of vicious beasts—such as wild elephants,
lions,

OO AR BN o W OE OB N R o ko BE

N
Hi Léang Xiéng Pi Di Shé E Xie W@ Gong Yéu Yan
tigers, wolves, bears, venomous snakes, scorpions, centipedes,
millipedes,

ot F W & R E S B S B

Weén Méng Déng Bl Rué Néng Zhi Xin Yi Nian Bi Fo

mosquitoes or gnats—they need only wholeheartedly recall and
recite the name of the Medicine Buddha,
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Gong Jing Gong Ydng Yi Qié Ba Weéi Jié Dé Jié Tuod
and respectfully make offerings to him, and they will escape all
these terrors.

= B AR E & RR AL

Rué Ta Gudé Qin Rao D&o Zéi Fan Ludn
If a country should be subject to invasion, disruption, banditry, or
rebellion,

MK E o RE > T BB

Yi Nian Gong Jing Bi RG LG Zhe Yi Jie J& Tuo
the inhabitants who pay homage and recall or recite the name of the
Medicine Buddha will be free from such calamities.

HR 2o E4 XA FEER T E% A%

FoG Ci  Man Sha Shi Li Rudé You Jing Xin Shan Nan Zi Shan NG Rén Déng
Moreover, Manjusri, there are men and women of pure faith

7 EEMERFHR K

Nai zhi Jin Xing Ba Shi Ya Tian

who do not worship other deities for the rest of their lives,

BE — S R R

Weéi Dang Yi Xin Gui F6 Fa& Séng Shou Chi Jin Jié
but only one-mindedly taken refuge in the Buddha, Dharma and
Sangha and uphold the precepts—

B &R N T &R N FEW@AE &R

Rud Wi Jig shi  Jie PQ Sa Si Bai Jé
the five or ten lay precepts, the four hundred bodhisattva precepts,
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Bi Cha Er Bai Wu Shi Jig Bi Cha Ni Wu Bai Jié
or the two hundred and fifty bhiksu or five hundred bhiksuni
precepts.

S e S R A T ORI T

Ya Sud Shoéu Zhong Hué You Hui Fan Bu Duds E Qu
However, if any of them have violated the precepts they have taken,
and are fearful of falling into the wretched destinies,

ol T A A A A A O

Rudé Néng Zhuan Nian Bi  F6 Ming Hao Gong Jing Gong Ydang Zhé
they should concentrate on the name of the Medicine Buddha and
respectfully make offerings to him,

b KRR =B MAE o
Bi Ding Bad Shou San E QU Shéng

they will then certainly avoid rebirth in the three wretched destinies.

KA kA BE A RNE T

Hué Yoéu Ni Rén Lin Dang Chan Shi Shéu Ya Ji  Ku

If women, who experience extreme pain during childbirth,

5 e Eov MF & Ak

Rué Néng Zhi Xin Chéng Ming Li Zan
can recite and praise the name of the Medicine Buddha with utmost
sincerity,

AWM R R F o R E R B o

Gong Jing Gong Yang Bi  Ra L&  Zhé Zhong Ku Jie Cha
venerate and make offerings to him, they will be relieved of their
sufferings.
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Sud Shéng Zhi Zi Shén Fén Jua Za Xing Sé Dudn Zhéng Jian Zhé& Huan Xi
The children born to them will have healthy bodies, be proper in
appearance, and pleasing to those who see them.

Al AR BE BA - Z[E D R

Li Gén Cong Ming An Yin Shdo Bing

They will be endowed with sharp senses and intelligence. They will
seldom become ill,

& A AN BHEHEAR -

Wa You Fé Rén Du6 Qi Jing Qi

nor will non-humans sap their vital energy.”

e BT o KB

Er Shi Shi Zan Gdo A Nan Yan RG W6 Chéng Yang
The World Honored One then asked Ananda: “I have just extolled

MO B % OB o3 OB Ok e R oA F T o4k

Bi Shi Zin Yao Shi Lid Li Guang RG Lai Sud You Gong Dé
the merits of the World Honored Medicine Master Lapis Lazuli
Light Tathagata.

bR FEHE RTR ETRT R AEER?

Ci Shi Zhi Fo6 Shén Shén Xing Chu Nan Ké Jié Lido Ri Wé&i Xin 0

These merits are results of the extremely profound practices of all
buddhas, but are difficult to explain. Do you have any faith in them
or not?”

T $E G T A B

A Nan Bai Yan Da Dé Shi Zan

Ananda respectfully replied: “Venerable World Honored One,
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W6 Yu Ra Lai Sud Shuo Qi Jing Ba Shéng Yi Hud

I do not have any doubts about the sutra as preached by the
Tathagatas.

PR H AT 2— 4w R 535 8 X% & KR FF

Sud Yi Zhé He Yi Qié Ra La Shén Yu Yi Yé WG Bu Qing Jing

Why? It is because the Tathagatas’ karma of body, speech, and mind
are all pure.

# H | b B A% T A E K

Shi Zan Ci  Ri Yué Lan K& Ling Dudé Lud

World Honored One, the sun and the moon may fall,

¥EH b ECTEMEE A oo& AR

Mido Gao Shan Wang Ké Shi QingDong Zha F6 Sud Yan WG Yoéu Yi Ye
Mount Sumeru, the majestic king of mountains, may topple, but the
words of the buddhas are never mistaken.

T HE AR E - BERAREAE

Shi  Zdn You ZhG ZhongShéng Xin Gén Ba Ju
World Honored One, some sentient beings, whose roots of faith are
deficient,

MoRo# R RATR MR E R

Weén Shud Zha Fo6 Shén Shén Xing Cha Zué Shi St Wéi

may hear of the sublime practices of the buddhas and think,

=T fe A B BB Ok Rk — &

Yian Hé Dan Nian Ydo Shi Lia Li Guang Rad Lai Yi F6 Ming Hao
How can we, just by being mindful of the name of the World
Honored Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata alone,
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Bian Hud Er Sud Gong Dé Shéng Li
obtain these superior merits?

Bt AR ORAE T KN EK KR K AFP L

Yéu Ci Ba Xin Fan Shéng Féi Bang Bi Ya Chang Yé Shi Da Li Le

Because of this lack of faith, they even develop disparagement, thus
forfeiting great benefits and remaining in the long, dark night.

B 3% 2 M - R o& 5

Dus zht E Qi Lia Zhuan Wa Qidng
They descend into the wretched destinies, revolving in them without
end.”

hE TR RHEAE

F6 Gao A Nan Shi Zha Yéu Qing
The Buddha then said to Ananda: “If sentient beings

5 B ot B BB M Ok R &R

Ruo Weén Shi Zin Ydao Shl Lia Li Guang Ra Lai Ming Hao

should hear the name of the World Honored Medicine Master Lapis
Lazuli Light Tathagata,

EO R F0ORAE R X

Zhi  Xin Shou Chi Ba Shéng Yi Hud
wholeheartedly uphold it without harboring doubts,

BEAaE - BA AR

Dub E Qu zhe Wi You Shi Cha

then it will be impossible for them to fall into the wretched destinies.
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Nan Ci  Shi zZha Fo6 Shén Shén Sud Xing Nan K& Xin Jié
Ananda! These extremely profound practices of the buddhas are
difficult to believe in, difficult to understand.

HASRER O T RBE R RN

Ru Jin NengShou  Dang Zhi Jie Shi Ra Lai Wai Li

Yet you are now able to accept them. You should realize that this is
all due to the marvelous power of the Tathagatas.

T | — W F MBS R A AR HEE EE

A Nan Yi Qie Sheng Wén DG Jué  Ji WaiDéng Di Zha PG Sa Déng
Ananda! Even the sravakas, pratyekabuddhas, and bodhisattvas who
have not reached the Ten Grounds

i = +
CRE I NI A I R A e A - 2 -
Jie Xi Bl Néng Ra Shi Xin Jle Weéi Cha Yi ShengSu6 Xi Pa Sa

cannot completely understand and believe in this truth. Only the
bodhisattvas who are one lifetime away from buddhahood can.

FT?E!A%%E?%;

Nan Rén Shén Nan Dé
Ananda! A human body is difficult to obtain;

WEZFE PR E E N ET AR

Yt San Bd&o Zhong Xin Jing Zin Zhong Yi Nan K& Deé
however, to believe in, respect, and honor the Three Jewels is even
more difficult.

Bl - BB B SR e R OB R 4E BN R

Weén Shi Zan Yao Sh| Lia Li Guang Ra La&i Ming Hao FG Nan Ya Shi

To hear the name of the World Honored Medicine Master Lapis
Lazuli Light Tathagata is more difficult still.

51



T g | MR BB B L R B E X GRET O

A Nan Bi Ydao Shi Lia Li Guang Ra Lai Wa Liang PG Sa Xing
Ananda, the World Honored Medicine Master Lapis Lazuli Light
Tathagata has cultivated countless bodhisattva practices,

/£ EEH MR R E R KR

Wa Liang Shan Qido Fang Bian WG Ligng Guang D& Yudan
employed countless skillful means, and made countless far-reaching
VOWS.

xE—H B — B omBE R E

W6 Rud Yi Jié Rus Yi Jé Yad Er Guang Shuo Zhé

If I were to take a kalpa or more to recount them,

TR B BT S SRR R

Jiée K& Su Jin Bi F6 Xing Yudan Shan Qido Fang Bian W4 You Jin Yeé
the kalpa would come to an end before I could exhaustively describe
all these practices, vows, and skillful means.”

MRy A - FRETRE LB AR

Er  Shi Zhéng Zhong You Yi PG Sa M6 He Sa Ming Yué Jid Tud

At that time a great bodhisattva in the assembly, named Salvation,

Bp # B AL - fmAR A R 0 A B E

Ji Cong Zuo Qi Pian Tan You Jian You Xi Zhudo Di
arose from his seat, bared his right shoulder, knelt on his right knee,

WH A E 0 mahE

Qu Gong Hé Zhang Er Bai F6 Yan

joined his palms, respectfully bowed and addressed the Buddha:
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Da De Shi  Zan Xiang F& Zhuan Shi
“Venerable World Honored One, in the Dharma Semblance Age,

%‘%ﬂi’%ﬁﬁ%iﬁﬁ[ﬂ}@’

You Zha Zhong Shéng Weéi Zhong Zhéong Huan Zhi  Sud Kin

there will be sentient beings who suffer numerous calamities,

R om B KRR BER RR

ChangBing Léi Shou Bd Néng Yin Shi Hoéu Chun Gan Zao

who are always sick and emaciated, unable to eat or drink, whose
throats are dry and lips are parched, and

R ¥ 4 8% - 2 48 B AT

Jian Zha Fang An Si Xidng Xian Qian
whose eyes see darkness everywhere. As the signs of death appear,

LHERBE MK FoR > Fox B &

FoO Mu Qin Shd Péng You zhi Shi Ti Qi Wé Rao
they are surrounded by parents, family, friends, and acquaintances,
weeping and lamenting.

R B F - A KR - B REAE

Ran Bi Zi Shen Wo Zai B&n Cha Jian Yan Mo  Shi
As such a patient lies in bed, he sees the messengers of Yama arrive

5l H AP 0 E R K E X AT o

Yin Qi Shén Shi Zhi Yo Yan M6 Fa Wang Zhi Qian

to lead his consciousness before this King of Justice.

RERHE - AR E

Ran Zha You Qing Ydu Jua Shéng Shén
Now, all sentient beings have accompanying spirits
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B HmiE o % 3 548
Sui Qi Sud Zud Rudé Zui Rudé Fa

who record everything they do, both their transgressions and their
merits.

Y REET X ERHKARREXKE

J& Ju Sha zhi Jin Chi Shou Yu Yan Mo F& Wang
These spirits then present the patient’s entire record to King Yama.

mE R E - EBRAE A

Er Shi Bi Wang Tui Wén Qi Rén
At that time, the King questions the dying person

Hmtr HMERFER > @R B Z -

Suan Ji  Sud Zud Sui Qi Zui Fa Er Cha Duan Zzhi

and tabulates his good and bad karma before deciding upon his fate.

B RN BB s R

Shi  Bi Bing Rén Qin Shi  Zhi  Shi

=10

If, at that point, the relatives and acquaintances of the patient

-H-Al:?]/r&,Eﬂ?{z{—ﬂ-gkagﬂif}ﬁ}%%ﬁn*,

Rudé Néng Weéi Bi Gui  Yi Shi Zon Ydao Shi Lia Li Guang Ra Lai

are able to take refuge in the World Honored Medicine Master Lapis
Lazuli Light Tathagata on his behalf,

D A - 2

Qing Zhu Zhong Séng Zhuan Da Ci Jing

invite monks and nuns to recite this sutra,

R Rz B AEEHESHE

Ran Qi Céng Zhi Déng Xuan Wi Sé Xi Ming Shén Fan
light seven-tiered lamps and hang five-colored longevity banners,
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Hué Yoéu Shi Cha Bi Shi Dé Hudn RG Zai Méng Zhdong Ming Lido Zi  Jian
his consciousness may return then and there, as if seeing himself
clearly in a dream.

&L H R+ —H R=+xH ’akarfua

Huo Jing Qi Ri  Hud Er Shi Yi Ri Hud San Shi Wa Ri  Hud Si Shi Jid
Or else, after seven, twenty-one, thirty-five, or forty-nine days,
~ ‘E Ar
o R e K/ E
Bi  Shi Huan Shi Rt Coéng Méng Jué

when his consciousness returns, as if awakening from a dream,

B FREE AR B
Zi

Jie Yi Zhi Shan Bu Shan Yeé Sus Dé Gud Bado

he will recall his good and bad karma and the consequences thereof.

B oA E AL E R M| B

You Zi Zhéng Jian Yé Gud Bdo Gu
Having personally witnessed the consequences of karma,

7R e ¥ N REHFHEEZXE

NG Zhi Ming Nan Yi Ba Zao Zus zha E Zhi Ye
he will refrain from creating evil karma, even if his life were in
danger.

AR FREEDLTF o OHE X ANE

Shi Gu Jing Xin Shan Nan Zi Shan Ni Rén Déng

Therefore, men and women of pure faith

%:‘},@%#%‘ ’ Zazéﬂa JILEF‘%}D'QU?-F‘\Z?“E ’

Jie Ying Shou Chi Ydo Shi Lia Li Guang Ra Lai Ming Hao

should uphold the name of the World Honored Medicine Master
Lapis Lazuli Light Tathagata,
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Sui  Li Sud Néng Gong Jing GongYdang
venerate and make offerings to him according to their capacity.”

M MmEMERERET : T &5 7 |

Er Shi A Nan Wen Jid Tus PG S& Yan Shan Nan Zi
Ananda then asked the Salvation Bodhisattva: “Good Man,

JE = A7 A St B ok B OB ke R 2

Ying YGn Hé Gong Jing GongYdng Bi Shi Zdan Yao Shl Lia Li GuangRa Lai
how should we venerate and make offerings to the World Honored
Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata,

S ootk B B F AT HE?
Xu Ming Fan Déng FO Ydn Hé Zado

and how should we make the longevity pennants and lamps?”’

MR EREZT KRB IEZAERAN KRB F
Pa

Jia  Tud Sa Yan Da Deé Rud Yoéu Bing Rén Ya Tud Bing Ku
Salvation Bodhisattva replied: “Virtuous One, in order to help the
patient recover,

TAHAEA S £B LR RFADHEMR

Dang W& Qi Rén Q R Qi Ye Shou Chi Ba Féen zhai Jié
you should uphold the Eight Precepts for seven days and seven
nights,

e AR R R TE R AW R HY -

Ying Yi Yin Shi JooYa zi Ju Sui Li Sud Ban Gong Yong Bi Cha Séeng

make offerings of food, drinks, and other necessities to monks and
nuns in accordance with your means,
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Zhou Y& Lia Shi  Li Bai GongYang  Bi Shi Zan Yao Shi Lid Li Guang Rd Lai
You should pay homage and make offerings to the World Honored
Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata from day to night

WL+ ko AWt oAE

Da Song Ci Jing Si  Shi Jiu Bian Ran Si  Shi Jii Déng
and recite this sutra forty-nine times. You should light forty-nine
lamps;

AR KRR e — — AT & B E

Zao Bi Ra Lai XingXiang Qi Qi Yi Yi Xiang Qian  Gé& Zhi Qi Déng
make seven images of the Medicine Buddha and place seven lamps
before each image,

— — B EoARWES BHEWt+ LB K HRB -

Yi Yi DénglLiang Da Ra Ché Lan Nai zZhi Si Shi Jii Ri GuangMing Ba Jué
each lamp as large as a wheel, letting them burn continuously for
forty-nine days and nights.

#rexntd kot AHEF

Zao Wu S& C&i Fan Chang Si  Shi Jii zhé Shou
You should also make multi-colored banners, forty-nine
hand-lengths long.

& s MR A > E WA oo

Ying Fang Za Léi Zhong Shéng Zhi  Si Shi Jiu

Furthermore, you should release forty-nine species of animals.

TR AL Z MR B KK B R

K¢ Dé Guo Du W& E Zhi Nan  Ba Wéi zha Heng E  Gui Sud Chi
The patient may then escape danger and will not be under the sway
of evil demons, nor subject to untimely death.
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Fo Ci A Nan Rué6 Cha Di Li Guan Ding Wang Déng
Moreover, Ananda, when the anointed ksatriya kings

% ¥ A B AT E AN R R R B

ch Nan Qi Shi Suoé Waei Rén Zhéng Ji  Yi Nan

find themselves beset by calamities, such as epidemics,

e B % & ¥ o8 R

Ta Gué Qin Bi Nan Zi Jie Pan Ni  Nan

foreign invasion, internal insurrection,

2oE R B Ak

Xing Su Bian Gudi Nan Ri  Yué B6 Shi Nan

an adverse alignment of the stars, an eclipse of the sun or moon,

JE B R R BB - B B R R OB -

Fei Shi Feng Yu Nan Gué Shi Bd Yu Nan

unseasonable storms or a failure of the monsoons,

W oE A % TEE K

Bi Cha Di Li Guan Ding Wang Déng
the anointed ksatriya kings

Er Shi Ying Yu Yi Qié You ang Ql C| Bel Xin Shé zZha Xi Bi

should develop compassion toward all sentient beings. They should
also pardon prisoners,

WoAT R R Xk

Yi Qian Sud Shuo Gong Yang Zhi  Fa

and in accordance with the rites described earlier,
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Gong Yang Bi  Shi Zian Ydo Shi Lia Li Guang Ra Lai
make offerings to the World Honored Medicine Master Lapis Lazuli
Light Tathagata.

B ER ORK R KRN K
Yoéu Ci Shon Gén Ji Bi Rd Lai Bén Yudn Li Gu

Thanks to these good roots and the power of the Medicine Buddha’s
original vows,

S EBR o B4 RIR OB WmIR R
Ling Qi Gué Jié Ji De An Yin Féng YU Shin Shi

peace and stability will soon return to the countries; the rains and
winds will be favorable;

= 2 3 — E e

= K o * o AN &R OB

Gu Jia Chéng Sha Yi Qié You Qing Wa Bing Huon Le

crops will mature on time and everyone will be healthy and happy.
WEHBE Y ORARERRE CBEXE N OKAENEHE
Ya Qi GudéZhong Wa Yoéu Bao E Ydo Cha Déng Shén  Na&o You ang Zhé

The country will be free of evil yaksas who are out to harm the
populace.

— 2R FERmAMFAE B E K
Yi Q& E Xiang Jie Ji Yin M Er Cha Di Li Guan Ding Wang Déng

All the evil omens will immediately disappear, and these anointed
ksatriya kings

= A R 289 2 32
Ewm e 2R EAEBFHE -
Shéu Ming Sé  Li Wa Bing Zi Zai Jie Dé Zéng Yi

will enjoy greater longevity and vitality, finer appearance as well as
greater health and freedom than ever before.
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A Nan Rué Di Hou Fei Zhu Cha Jan Wang Zi Da Chén Fu Xiang

Ananda, the queens, consorts, princesses, royal heirs, great
ministers,

‘:P ’—g,% E’—é"lx AnY ,/%;l}'%ﬁ &él\r E;
Zhong Gong Cai  Ni B&i Guan Li Sha WeEi Bing Sud KU Ji

court ladies, officials, or commoners suffer disease and other
misfortunes should also make offerings to the Medicine Buddha.

MR ¥ 0 B &AM RO K]
Yi Ying Zao Li Wi Sé Shén Fan Ran Déng Xi Ming

They should make five-colored longevity banners, light lamps,
ensuring that they burn continuously,

HE A S HBEEE B R L F
Fang Zha ShéngMing San Za Sé Hua ShaoZhéngMing Xiang

free different kinds of animals, scatter flowers of various colors, and
burn assorted premium incense.

mAR S AR -
Bing Dé Cha Yu Zhong Nan Jieé Tud
They will then recover from disease and escape misfortune.”

L - < O A2

Er  Shi A Nan Weén Jia Tud Pa

= & T

Yan Shan Nan Zi
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Then Ananda asked Salvation Bodhisattva: “Good Man,
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Ydan Hé Yi Jin Zhi Ming Er K& Zéng Yi Jia Tuod
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how can an expiring life span be lengthened?”” Salvation Bodhisattva
replied: “Venerable,
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Ri Qi Ba Weén Ra Lai Shudo You Jii Héng Si  Ye

have you not heard the Tathagata speak of the nine forms of
untimely death?

a akp s E . & N .
W OEy B B WA
Shi GO Qudn Zado Xd Ming Fan Déng Xia zZha Fa De

Therefore I urge everyone to make longevity banners and lamps and
cultivate merits.

D 55 =, A T
ntEmi o EHERFHOREFE -
Yi Xia Fa Guo Jin Qi Shéu Ming Ba Jing Ka Hudn

Thanks to such cultivation, they will escape suffering and
misfortune throughout their lives.”

BT $6 Bl 5 K = 4T ?

A Nan Weén Yan Jil Héng Yan Heé
Ananda further asked: “What are the nine forms of untimely
death?”

KR ER T ZHAN - FREE

Jiih Tuo PG Sa Yan Rudé Zha You Qing Dé Bing Sui Qing
Salvation Bodhisattva replied: “Some sentient beings contract a
minor illness

rEB R REAERE

Ran Wa Y| Yao Ji Kan Bing Zhg
which goes untreated for lack of a physician or medicine;

BB BRUIERCFARAREE WM EE L

Shé Fu Yu Y| Shou Yi Féi Yao Shi Ba Ying Si Er Bian Heng Si

or, even though there is a physician, he prescribes the wrong
medicine, causing premature death.
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You Xin Shi Jian Xié Mo Wai Ddao Ydo Nié Zhi Shi Wang Shué Hud
Or, the patients, believing the false pronouncement of earthly
demons, heretics, or practitioners of black magic,

e A2 %y KRB E B AWE

Bian ShéngKong Dong Xin Bu Zi Zhéng Bia Weén Mi Hud

may panic and fear, unable to calm their minds. They may then
engage in divination

o fE fE R A M A AR B E

Sha Zhdng Zhdng Zhdng Shéng Jié Zou Shén Ming HG Zhad WangLidang

or perform animal sacrifices in order to propitiate the spirits,

> 2~ ~— ~ N SN PN VA=A
B LA 0 BROH K KRR F e
Qing Qi Fa You Yud Ji Yan Nian Zhong Bud Néng Dé

praying for blessings or hoping to extend their lives. These are all in
vain.

Rk R A B A

Ya Chi Mi Hud Xin Xié D&o Jian
Through ignorance, confusion, and reliance on wrong, deluded
VIEWS,

B AMMIE OANANHE & A B E R & A

Sui Ling Héng Si Ru Ya Di Yu Wu Yoéu Cha Qi Shi Ming Cha Héng

they meet with untimely death and sink into the hells with no end in
sight. This is the first form of untimely death.

—F N BB EEZ TR R

Er Zhe Héng Bé&i Wang Fa Zhi Sud Zha Lu
The second form is execution by royal decree.
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ERE N O S RS/ A A T T O

San Zhé Tign Lieé Xi  Xi Dan Yin Shi Ji Fang Yi WG Da
The third is through hunting, debauchery, alcohol abuse, extreme
dissipation,

B kA B R A

Héng Wéi Féi Rén Dué6 Qi Jing Qi
or, their vital energy is sapped by non-humans.

wE N A KR

Si  Zhé Héng Wéi Hud Fén
The fourth is death by fire.

EE N O R B

Wi Zhe Héng Weéi Shui Ni
The fifth is death by drowning.

NHE N A R B AR o

Lia  Zhé Héng Wéi ZhongZhong E  Shou Sud Dan
The sixth is being devoured by savage beasts.

& N B ELE
Qi Zhe  Heng Dud Shan Yai

The seventh is falling off a mountain or a cliff.

NFE BB FEER B E
Ba Zhé Héng Wéi Da Ydo Yan D&o Zhou Zu

The eighth is death by poison, incantations, evil mantras,

XA RBEZH P E

Qi Shi Gui Déng Zhi Sud Zhong Hai

or demons revived from the dead.
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HENHB R RAFKRR S MR MR

Jin  zhe J K& Sud Kan Bu Dé Yin Shi Er Bian Heng Si
The ninth is from hunger or thirst, for lack of food and water.

X B ke Rowgk AR E K b LA

Shi Wéi Ra Lai Lié Shuo Heng Si You Ci Jii zhong
These are the nine forms of untimely death that the Tathagatas
briefed.

R B A R ZFHFMHE - ETHRR

Qi Ya FO You Wa Liang Zha Héng Nan Ké Ja Shud
There are also countless other forms, which are too numerous to
describe.

BRFTEH IEBRRE XAHM & #2

Fa Ci A Nan Bi Yan M6 Wang zZht Ling Shi Jian Ming Ji  Zhi Ji

L-111%
()

Moreover, Ananda, King Yama is responsible for keeping the
karmic register of everyone in the world.

ZHAN  FEEE o BEZF

Rud Zhd Y6u Qing Ba Xido Wu Ni P6 Ru San Bdo
If sentient beings have not been filial, have committed the Five
Cardinal Sins, disparaged the Three Jewels,

BB E k0 BN M

Hudi Jin Chén Fa Hui  Ya Xin Jié

broken the laws of the land, or violated the major precepts,

<

R EE > KMIEREEmIx o
F

Yan Mé Fa Wang Sui  Zui QingZhdng Kgo Er Fa Zhi
King Yama will mete out punishment according to the infraction.
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X o B

Shi  Ga

W¢  Jin Qudn

A E o AB

Zha You Qing

R

Ran Déng Zdao Fan

Therefore, I urge sentient beings to light lamps, make banners,

WA S e

Fang Shéng Xia Fa

R %
Ling Du Ku Bad

}EJ ’

~iE R o

Zao Zhong Nan

free animals, and cultivate merits in order to avoid suffering and

misfortune.”

ISR
Er Shi

TR

Zhong Zhong You Shi Er Ydo Cha Da Jiang

= B X KK

A

Jo Za&i Hui Zud Sud Wai

At that time, there were twelve powerful yaksa generals in the great

assembly named:

T R B KK

Gong Pi Lué Da Jiang
General Kumbhira

Z R B KK

An Di Lué Da Jiang

General Andira

B o B KK

Yin Da Lué Da Jiang
General Indra

AR KK

Zhen D& Lué Da Jiang
General Sindura

Lt B AR ——SAETF R

Ci  Shi

&R B K H#

Fa Zhé Lué Da Jiang
General Vajra

R B KK

E ni Lué Da Jiang

General Anila

KRB KK

B6 Yi Ludé Da Jidang

General Pajra

B E K&

Zhdo DI Lué Da Jiang
General Catura;

L N

Mi Qi Lué Da Jiang

General Mihira

oK B K

Shan Di Lué Da Jiang

General Sandila

BOR B KK

M6 Hu Ludé Da Jiang

General Makura

AR KM

Pi Jié Lué Da Jiang

and General Vikarala

Sy

Er Y&o Cha Da Jiang Yi Yi Gé You Qi QianYado Cha Yi WEéiJuan Shu

Each was accompanied by a retinue of 7,000 yaksas.
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Bl R R G F

Tong Shi  Ju Shéng Bai F6 Yan
They all raised their voices in unison and said respectfully to the Buddha:

# H D RE S H R MR A

Shi  Zan Wo Déng Jin  Zhé Méng F6 Waéi Li

“World Honored One, thanks to the Buddha’s marvelous power,

Fﬁjﬁﬁ%—?@ JIL%%&UJ’\ZS}%’

De Weén Shi Zin Ydo Shl Lia Li Guang Ra L& Ming Hao

now we have heard the name of the World Honored Medicine
Master Lapis Lazuli Light Tathagata

AR E AR BB MW

Ba Fu Geng You E Qi Zhi Ba

and no longer fear descending into the wretched destinies.

KR E MR SR - OBEEHNFEER

W6 Déng Xiang Shudi Jié Tong Yi Xin Na@i Zhi Jin Xing Gui F6 Fa Seng
Together, with one-mind, we take refuge in the Buddha, the Dharma,
and the Sangha for the rest of our lives,

LT E e — AN AR B HERE
Shi Dang HE Fa Yi Qié You Qing Wéi Zuéo Yi Li Rao Y| An Lé

and pledge to support all sentient beings, bringing them genuine
benefits and joy.

MAME HBRBEE ZHMAKRT 2 HAA LE

Sui Y4 Heé Déng CanChéngGudé Yi KongXian Lin Zhong Rudé Yoéu Lia Bu Ci Jing
Whether in villages, towns, kingdoms or the wilderness, if people
circulate this sutra,
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R T H BB AR LR

Hué FG Shou Chi Ydo Shi Lia Li Guang Ra La Ming Hao
or uphold the name of the World Honored Medicine Master Lapis
Lazuli Light Tathagata,

RBEHEEE S REFEER - MH A A

Gong Jing Gong Ydng Zhé W6 Déng Judn Shu Weéi Hu Shi Rén
and venerate or make offerings to him, we will protect them,

TR B — W

Jé Shi Jig Tuo Yi Q& Ki Nan
so they will be released from all sufferings and calamities

#HBRK & ASWHE -

Zhi Ydu Yuan Qid Xi Ling Man Za
and have their wishes fulfilled.

KA B RKREBRE - T &R RALSE

Hué Yoéu Ji E Qia DO Tud Zhé Yi Ying Da Song Ci Jing
If those afflicted by disease or calamity wish for salvation, they
should also recite this sutra.

UWa &% BX48EF FoBRL RRHBE

Yi wu S& LG Jie WoMing Zi D& Ra Yuan Yi  Ran Hou Jis Jié
They should tie five-colored strands with our names on them and
untie them when their wishes are fulfilled.”

AR W BB AM S

Er  Shi Shi Zan Zan Zha Y&o Cha D& Jiang Yan
Thereupon, the Buddha praised the great yaksa generals with these
words:
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EFH BRI REXLKE D OAE SR

Shan Zai Shan Zai Da Yao Cha Jiang Rt Déng Nian Bao

“Very well, very well, great yaksa generals! Those of you who wish
to repay

# B OOk R BB

Shi  Zan Yao Sh| LiG Li Guang RG L& En Dé Zzhe

the benevolence and the virtues of the World Honored Medicine
Master Lapis Lazuli Light Tathagata,

r =] 32 N
w0 Al B RR o — AR
ChangYing Ra  Shi Li  Yi An Lé Yi Qié You Qing

should always benefit and bring joy to all sentient beings in this
way.”

|

M AT g

Er  Shi A Nan Bai Fo6 Yan Shi  Zan
Ananda then asked the Buddha: “World Honored One,

g L ET ? RE M AEH

Dang Hé Ming Ci Fa Meén W¢o Déng Yan Hé Feng Chi

what should we call this teaching, and how should we follow and
uphold it?”

Hh & FT $k

F6 Gao A Nan
The Buddha replied to Ananda:

tb&?'ﬂ%‘"%ﬁ%éﬂi ,,Liﬁybﬁuﬂii\)ﬁﬁiﬁ

Ci Fa Mén Ming Shué Yao Shi Lia Li Guang Ra La Bén Yudn Gong De

“This teaching is called the ‘Expounding the Original Vows and the
Merits of the Medicine Master Lapis Lazuli Light Tathagata’
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W™ &R+ MK B A S B L

Yi Ming Shus Shi Er Shén Jiang RGo Yi You Qing Jié Yuan Shén Zhou

or ‘Expounding the Divine Mantra of the Vows of the Twelve Yaksa
Generals to Benefit Sentient Beings’

LK — EHE R w0 HF

Yi Ming Ba Cha Yi Q& Y& zhang  Ying Rd Shi Chi
or ‘Eradicating of All Karmic Obstacles’. You should uphold it as such.”

B R e M 0 WO B WO R E G OE

Shi B6 Qié Fan Shus Shi Yu Yi Zha PG Sa Mo He Sa
When the Bhagavan had spoken this sutra, the great bodhisattvas,

BRXKEHR BENKENKXEMYE E

Ji D& ShengWén  Gué Wang ~ Da Chén P6 Lud Meén Ji  Shi
as well as the great sravakas, kings, ministers, Brahmins, laypersons,

XN BN EE N E BB X

Tlon Loéng Yoo Chd Qian Da Fa A Su Lud Jie L Ta
devas, nagas, yaksas, grandharvas, asuras, garudas,

s A NE ok R e VA JEAE o — 1 KR

Jn Na Lud Md Hi Lud Qié Rén Fei Rén Déng Yi Qié Da Zhong
kinnaras, mahoragas, and other human and non-human beings,

Bl B PR B A BE 5 % AT

Weén FO6 Sud Shuo Jiée D& Huan Xi Xin Shou Féng Xing
having heard the Buddha, were all filled with immerse joy; they
accepted and followed the teaching faithfully.

OB OO OE W R KR YRR

Ydo Shi Lia Li Guang Ra Lai Bén Yudn Gong De Jing

The Sutra On The Original Vows And Merits Of The Medicine
Master Lapis Lazuli Light Tathagata
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t R FE E

Seven Buddhas’ Dispelling Iniquity Mantra
O B OE & K K woF ORER W
Li

Li P& P6 Di Qa He Qia He Di Tud L6 Ni Di

ROW R B wk R AR R OB W o
He i

Ni La Di Pi Li Ni Di Mo He Qié Di
o .
.,é\- F’;E é’i, ’%’ j}‘ —’ﬁi— :"FI (=4%) (three times)
Zhén Ling Qian Di Sa Po He

B 6D H
Praise of Medicine Buddha

% B oM 2 F X ok B K A B 3
Ydo  Shi Fo Yan Shou Wang Guang Lin  Shui Yué Tan Chdang
Medicine Buddha, king of enhancing longevity, radiantly descends
upon the Moon-in-Water ceremonial platform.

oo B ¥ B OE R R ¥OH LB
B&i  Xin Jid Ka Jiang Ji  Xiang Midn Nan Xigo Zai Zhang

In your great compassion, you deliver suffering beings and shower
blessings upon them, freeing them from adversities and calamities.

Wl R FE = F BB EF S K
Chan Hui Zhong Déng San Shi Zui  Yuan Qi FG Shou Mian Chang

We now repent our offences of the past, present, and future, and
pray that our blessings and lifespan be greatly enhanced.

\= = V2 BN N = P
T 2 & B A B % I S S
Ji  Xing GGo Zhdo Mu En  Guadng Ra Yi Bao An Kang

The auspicious star shines high, imbuing us with its beneficent light,
granting our wishes, insuring us peace and health.

2 5 B OA Bk k&R % B
Ji Xing Gao Zhdo Ma En Guadng Ra Yi Bdo An Kang

The auspicious star shines high, imbuing us with its beneficent light,
granting our wishes, insuring us peace and health.
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B 65 15

Medicine Buddha Gatha

BB e RO OH A&

Yao Shi Ri Lai Lia Li Guang
The Lapis Lazuli Light Medicine Master Tathagata

N X =i-4 K
o\ OB OB OF
Yan Wang Zhudng Yan Wa Déng Lan

Incomparably magnificent in a mesh of blazing radiance.

& % T R A A K

WG  Bign  Xing Yudn Li Yéu Qing

His boundless conducts and vows benefit all sentient beings.

& # A K ¥ R OB

G& Sui Sus Qo Je Bd Tu
So their wishes are fulfilled and will never regress.

& % % Sk
Bmo& R O F OB OB O RO ¥
Nan M6 Dong Fang Jing Lia Li Shi Jié Xigo  Zai

= .t
it o= B OB
Yan Shéu Yao Shi  Fo

Namo misfortune-dispelling and longevity-enhancing Medicine
Buddha of the Eastern Pure Lapis Lazuli Land
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KO o F OB O

Nan M6  Xidgo  Zai Yan Shou Ydo Shi Fo

e

Namo misfortune-dispelling and longevity-enhancing Medicine
Buddha. (=4#%) (three times)

2= Jo ~ > o

B & B k& B B OE G

Nan Mo Ri  Guang Bian Zhao Pa Sa
Namo Universal Sunlight Bodhisattva (=48%) (three times)

Je ~ > X

wo& A Ok & B OE O

Nan Mo Yué Guang Bian Zhdao Pa Sa

Namo Universal Moonlight Bodhisattva (=48%) (three times)

MIY

éﬂ; Jg Tl\ 7N =
Medicme Buddha Inltlatlon Mantra

B & e X % ﬁ oA E R B o O

Nan M6 B6 Qié Fa Di Sha She Jo Lo Bi Lo Li

-

Bl K HBRE L B S

Bo La Po He La She Yeé Dan Ta Jié Dud Yé

3h FE ER T2 42 b

San Bo6 Tud Ye Dan zhi Ta

iy
it

FT B8 & %

A La He San Mido

W ¥Rl ¥ ok od@ ¥ o4
A Pi

Pi  Sha Shi Sha  Shi Pi  Sha She

A I D

Mo Jie Di Sud He

g\

(=4%&) (three times)
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AR % 15

Gatha of Releasing Enmity

mogE M8 B R &

Jie Jie Jie Jie Jie Yuan Jie

Release, release, release the bonds of enmity.

BT % A& B M X

Jié Lido Dué  Shéng Yudn Heé Yé
Remove the enmity and karma of many lifetimes.

kow OB OB K W

Xi Xin Di Ld Fa Qian  Chéng

Cleanse the mind, free it from worries, and generate sincerity.
S8 oAt K B &

Jin  Dui F6  Qian  Qia  Jie Jie

Before the Buddha I now pray to release my bonds.

B & OB
Yao  shi Fo Yao  Sshi Fo

Medicine Buddha, Medicine Buddha,

HoOoOR% o F BB
Xioo  Zai  Yan Sheu Yao  Shi  Fo

Misfortune-dispelling and longevity-enhancing Medicine Buddha

o W% R OB
i Fo

Sui Xin Man  Yudn  Yado Shi
Wish-fulfilling Medicine Buddha
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Dedication of Merits

ok xR x @ T R

Fo Guang  Zha Zhao Bén Ming  Yuan Chén
The light of the Buddha illuminates the Birth Star.

W a N 35 a >
¥ 2 B B % A B
Zai Xing Tui Da Fa Xing Lin

Stars of misfortune recede and stars of blessing arrive.

LB R kA& £ R 0 P

Jiti Yao Bdo Chang Shéng Yin Xian He Ping
The Nine Stars insure longevity, bringing good fortune and peace.

= e 5 =
w® 5 K B F
Fa Shéu Yoéng Kang Ning

May we always have a life of blessings, health, and peacefulness.

N2 ~— _:_k1 + X4 P ES X
ho& O R F F R OBE R
Nan M6 Zeng Fa  Sheu PG Sa  Mdé He  Sa
Namo Bodhisattva Mahasattva of enhancing blessing and longevity

(=4%) (3 times)
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= KR

Three Refuges

B & K ¥ B 5 4
Zi Gui Yi Fo Dang Yudn Zhong Shéng
I take refuge in the Buddha, may all sentient beings

B OB K # # & LE
Ti Jig Da  Dao Fa WG  Shang  Xin

Understand the Great Way profoundly, and bring forth the bodhi
mind.

~ S, jarzg
] T S ~ 'é; 8 A
Zi Gui Yi Fa Dang Yudn Zhong Shéng
I take refuge in the Dharma, may all sentient beings,
w®ON 8B w OBE &
Shen  Ra  Jing  Zang Zhi  Hai RG Hai

Deeply enter the sutra treasury, and have wisdom vast as the sea.

a R 1R 1 s B O &
Zi Gui Yi Séng Dang Yudn Zhong Shéng

I take refuge in the Sangha, may all sentient beings,

% ¥ K R — v & B fooFH TR

Tong Li Da Zhong Yi Qe Wi Ai Hé Nan Shéng Zhong
Form together a great assembly, one and all in harmony.
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Dedication of Merits

o = & o# R

Yudn Xido San Zhang Zha Fan Nao

May I remove the Three Obstructions and all afflictions.

oA " E2 KA W7

Yudn Dé Zhi Hui Zhén Ming Lido
May I have the wisdom to perceive the Truth.

& B OE B X F B
Pa Yuan Zui Zhang Xi Xiao Cha

May all beings be free of transgression and suffering.

e A - !
Shi Shi Chang  Xing Pa Sa Dao
I vow to practice the bodhisattva way, life after life.
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